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@ SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1 Austauschbare
(nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann. Die in dieser Leuchte enthaltene

Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal ausgewechselt werden.

v b

§ if SLR 2019/2020 Non-replaceable light source. EN60598-1 Replaceable (LED
- - only) light source by a professional. The light source contained in this luminaire
e shall only be replaced by a qualified person. ® SLR 2019/2020 Source
lumineuse non remplagable. EN60598-1 Source lumineuse (exclusivement LED)
remplagable par un professionnel. La source lumineuse faisant partie de ce
luminaire ne devrait étre remplacée que par une personne qualifiée. @© SLR
2019/2020 Fonte luminosa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo LED) sostituibile da un
professionista. La fonte luminosa contenuta in questo impianto di illuminazione deve essere sostituito solo da
una persona qualificata. ® SLR 2019/2020 Fuente de luz no reemplazable. EN60598-1 Fuente de luz
reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de esta luminaria debe realizarlo
una persona cualificada. ® SLR 2019/2020 Fonte de luz nao substituivel. EN60598-1 Fonte de luz (apenas
LED) substituivel por um professional. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida por uma
pessoa qualificada. SLR 2019/2020 Mn avtikabiotoopevn ewtelvi inyr). EN60598-1 dwtetvr) inyn (LED
pévo) avtikabiotolpevn amod emayyeApatia. H Auxvia oe auto To PwTIOTIKO PTIOPED va avTikataotabei povo
ard e€eldikevpevo Texvikd. @ SLR 2019/2020 Niet-vervangbare lichtbron. EN60598-1 Door een professional
vervangbare lichtbron (alleen LED). De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door
een gekwalificeerde persoon. & SLR 2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskalla (endast LED)
utbytbar av en behorig fackman. Ljuskallan i denna armatur bor endast bytas ut av en kvalificerad fackman.
@ SLR 2019/2020 Valonlahdetté ei vaihdeta. EN60598-1 Ammattilaisen vaihdettava valonldhde (vain LED).
Tassa valaisimessa kaytettdvan valonlahteen saa vaihtaa vain siihen pateva henkils. @ SLR 2019/2020
Lyskilden kan ikke skiftes ut. EN60598-1 Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette
armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. SLR 2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1
Lyskilde (kun LED), der kan udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne lampe ma kun udskiftes af en
kvalificeret person. €@ SLR 2019/2020 Nevymenitelny svételny zdroj. EN60598-1 Svételny zdroj vyménitelny
(pouze LED) profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mize ménit pouze kvalifikovana
osoba. SLR 2019/2020 3ameHa cBeTuUnbHIKa HeBo3MoxHa. EN60598-1 BoamoxkHa 3ameHa CBeTUbHUKA
(Tonbko ceeTOAMOAA) cneumanncToM. 3ameHa kabens 3Toro CBETUMbHNKA JOSKHA OCYLLECTBAATLCS TONBKO
KBanMULmMpoBaHHbIM nepcoHanomM. & SLR 2019/2020 A fényforras nem cserélhet6. EN60598-1 A fényforrast
(csak LED) szakember cserélheti. A lAmpatestben |évé fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki.
SLR 2019/2020 Niewymienne zrédio swiatta. EN60598-1 Wymienne Zrédto Swiatta (tylko LED), ktére moze
zosta¢ wymienione wytacznie przez specjaliste. Zrédto Swiatta w tej oprawie o$wietleniowej powinno byé
wymieniane wytacznie przez wykwalifikowanego pracownika. @ SLR 2019/2020 Nevymenitelny zdroj svetla.
EN60598-1 Zdroj svetla (len LED) vymenitelny profesionélom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len
kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 Neamenljiv vir svetlobe. EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo
LED), ki ga lahko zamenja strokovno usposobliena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le
usposobljena oseba. SLR 2019/2020 Degistirilemez i1sik kaynagi. EN60598-1 Bir profesyonel tarafindan
degistirilebilir (yalnizca LED) isik kaynagi. Bu lamba armatiriinde bulunan isik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi
tarafindan degistirilecektir. SLR 2019/2020 Nezamijenjivi izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji
moze zamijeniti profesionalni elektri¢ar (samo za LED izvor svjetlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom
tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. @ SLR 2019/2020 Sursa de lumina care nu poate fi inlocuita.
EN60598-1 Sursa de lumina inlocuibila (numai cu LED) de catre un profesionist. Sursa de lumina din acest
corp de iluminat va fi inlocuitd numai de personal calificat. @ SLR 2019/2020 CBeTnnHeH N3TOYHNK, KONTO He
noanexm Ha cmsiHa. EN60598-1 CsetnvHeH wu3TodHuMK (camo LED), KoiTo noanexum Ha cmsHa oT
npodecnmoHanncT. CBETNNHHUAT U3TOYHWK Ha TOBa OCBETUTENIHO TANO Tpsi6Ba Aa Ce NMOAMEHs camo OT
kBanubuumpaHo nuue. & SLR 2019/2020 Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1 Spetsialisti poolt
vahetatav (LED-) valgusallikas. Kaesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult
kvalifitseeritud isik. @ SLR 2019/2020 Nekeitiamas Sviesos $Saltinis. EN60598-1 Specialisty kei¢iamas Sviesos
Saltinis (tik LED). Sio Sviestuvo Sviesos $altinj gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo. @ SLR 2019/2020
Nemainams gaismas avots. EN60598-1 Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic profesionalis. St gaismekla
gaismas avotu atlauts nomaintt tikai kvalificétai personai. SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti.
EN60598-1 Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti moze da zameni samo
kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 3amiHa csitunbHMKa Hemoxknmea. EN60598-1 Moxnuea 3amiHa
CBiTUNbHKKA (TiNbKK CBiTNoAiofa) cnevjanictom. 3amiHy g)xepena CBiTna LUbOoro CBIiTUIbHMKA [O3BONSETECSA
BUKOHyBaTV nniwe ksanidikoBaHomy nepcoHany. & SLR 2019/2020 AybIiCTbipbinMaiTbiH lWwam. EN60598-1
Tek kacibu mamaH aybicTbipatbiH Wwam (Tek XKALL). Ocbl wampanparbl XXapblk Ke3iH Tek 6inikTi MamaH

aybICTbIPYbl KEPEK.
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@ Austauschbare Vorschaltgerate durch einem Fachmann. Replaceable

control gear by a professional. ® Ballast électronique remplagable par un

professionnel. @ Meccanismo sostituibile da un professionista. ® Equipo de

control reemplazable por un professional. ~@® Dispositivo de controlo

substituivel por um professional. Mnxaviopog eAéyxou avTikaBloTOUHEVOG

|\\l artd  emayyeApatia. @ Door een professional vervangbare
voorschakelapparatuur. ® Styrdon utbytbart av behdrig fackman.

8 @Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. @ Betjeningsutstyret kan skiftes

ut av fagperson. @Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. @Predradnik
vymeénitelny profesionalnim pracovnikem. @Bo3amo)xxHa 3ameHa MexaHU3Ma
ynpasneHus cneupannctom. @ A vezérlést szakember cserélheti.
Wymienny osprzet sterujgcy, ktéry moze zostaé wymieniony wytacznie przez specjaliste. & Predradnik
vymenitelny profesionalom. Zamenljiva krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena
oseba. Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol tertibati. Upravljacki uredaj koji moze zamijeniti
profesionalni elektricar. Echipament de control inlocuibil de catre un profesionist. MexaHnsbm 3a
ynpaBsieHne, KOMTO MOAMEXMN Ha CMsiHa OT npodecroHanncT. & Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis. @
Specialisty kei¢iamas valdymo jrenginys. @ Kontroles aprikojuma nomainu veic profesionalis. Zamenljivi
upravljacki uredaj od strane profesionalca. Mo>xxnusa 3amiHa MexaHi3aMy kepyBaHHS cneujanictom. @ Tek
KaCibn MaMaH aybICTbIpaTblH 6ackapy MexaHusMi.

@ Alle elektrischen Anschliisse diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.
All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements
électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. O Tutti i collegamenti elettrici
devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe
realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligacOes elétricas devem ser feitas por um
profissional qualificado. ‘ONeg ol NAEKTPIKEG OLVOETELG TIPETTEL VA YivOuV aTIO EISIKELPEVO
dtopo. ® Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. & Alla
elektriska anslutningar maste goras av en fackman. @ Ainoastaan tdhan pateva henkild saa suorittaa
s&hkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske
tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. @ Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena
kvalifikovanou osobou. MopkntoyeHne BCEX 9NEKTPUYECKUX COeOVHEHWA [OSKEH BbIMOSHATD
KBannuLuMpoBaHHbIli cneumanuct. @ Az dsszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell
végeznie. ® Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. &
Vsetky elektrické pripojky méze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. @ Tum elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapilmaldir. Sve
elektriéne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o
persoana calificata. Bcunykn enektprdeckn cBbp3BaHua TpsibBa fa ce OCbLUECTBAT OT KBanuduLmpaHo
nvue. & Koik elektrilised Ghendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi
atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektricne
prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MigknoYeHHs BCiX enekTpUYHUX 3'€QHaHb Mae BUKOHYBATU
kBanicikoBaHwii crevianicT. @ bapnblk 3n1eKTp KocblbIMAapbIH GiNikTi MaMmaHgap XXypridyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électrique!l O Attenzione, rischio di scosse elettriche! &

Precaucion, riesgo de descarga eléctrica!l ® Atengdo, perigo de choque eléctrico!

Kivduvog nAektpotAngiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for

elstot! @ Varoitus, sdhkoiskuvaaral @ Advarsel, fare for elektrisk stot! @ Forsigtig! Fare for

elektrisk stod! @ Pozor, nebezpeéi Urazu elektrickym proudem! OcTopoxkHo! Puck
nopaxeHusi anektTpudecknm Tokom! @ Vigyazat! Aramiités veszélye! @ Ostroznie, ryzyko porazenia pradem!
@& Pozor, hrozi nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom! Pozor, nevarnost elektricnega $okal
Dikkat, elektrik ¢carpma riskil Pozor, opasnost od strujnog udara!l Atentie, risc de soc electric!
BHumaHwue, onacHocT oT enektpuyeckn yaap! ® Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros smiugio
pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! Oprez, opasnost od strujnog udaral YBara, moxnvee
yparkeHHs cTpyMom! @ DneKTp TorbiHbIH!

@ Nur fur die Verwendung im Innenbereich. For indoor use only. ® Pour une utilisation
en intérieur uniquement. O Solo per uso interno. ® Solo para uso en interiores. ® Apenas
para utilizagdo em espagos interiores. @ IMa xprion HOVO O E0WTEPIKO XWPO. @ Alleen voor
gebruik binnenshuis. & Endast fér inomhusbruk. @ Vain sisdkayttéon. @ Kun til innenders
bruk. Kun til indenders brug. €@ Pouze pro vnitfni pouziti. Vicnonb3oBaTtb TONbKO B
nomelyeHnax. @ Kizardlag beltéri hasznalatra. Przeznaczony wyfacznie do uzytku
wewnatrz pomieszczen. & Len na pouzitie vnitri. @ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. @ Sadece ev igi
kullanim igin. Samo za upotrebu u unutarnjim prostorima. Numai pentru utilizare la interior. 3a
n3non3saHe camo Ha 3akputo. & Ainult siseruumides kasutamiseks. @ Naudoti tik patalpose. @ Paredzéts
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lieto$anai tikai iekStelpas. @ Samo za unutrasnju upotrebu. @ BrikoprcToByBaTU NKILLE B NPUMILLEHHI. & Tek
yiige navipanaHyFa apHanFaH.

@ Zur Verwendung in Umgebungen, in denen keine ungewoéhnliche Staubansammlung zu
erwarten ist. @ For use in environments where no unusual accumulation of dust is expected.
® Utilisable dans les environnements ne présentant pas de risque particulier d'accumulation
de poussiére. @O Da utilizzare in ambienti dove non € previsto un accumulo insolito di polvere.
® Para usar en entornos en donde no se espera acumulacion de polvo inusual. ® Para uso
em ambientes onde néo se prevé nenhuma acumulagéo de pé invulgar. lNa xprion oe
TepiBAariovta 6Tou Sev avapévetal aouviBloTn CLOoWPELON okovnG. @ Voor gebruik in
omgevingen, waar geen ongewone stofophoping verwacht wordt. ® For anvandning i miljéer i vilka ingen
ovanlig ackumulering av damm kan férvantas. @ Kayttd ympéristdissé, joissa ei tavallisesti ole odotettavissa
polyn kertymista. @ Skirta naudoti aplinkose, kuriose jprastai nesikaupia dulkés. Til bruk i miljeer der det ikke
forventes uvanlige ansamlinger av stev. @ Til brug i miljger, hvor der ikke forventes usaedvanlig ophobning af
stov. @ Pro pouziti v prostfedich, ve kterych neni predpokladana neobvykla akumulace prachu. Ona
1CMoMb30BaHUs B CPeAe, FAe He NpeaycMaTpuBaeTcs YpeamMepHoe HakomneHme nbinv. @ Olyan kdrnyezetben
torténé hasznalatra, ahol szokatlanul nagy mennyiségl por felhalmozédasa varhato. Do uzytku z
Srodowisku, w ktérym nie wystepuje wieksze niz zwyczajowe nagromadzanie sig¢ kurzu/zanieczyszczen. &
Na pouzitie v prostredi, v ktorom sa o¢akava nezvycajné hromadenie prachu. @ Za uporabo v okoljih, kjer ni
pri¢akovati neobiCajnega kopi€enja prahu. Beklenmedik toz birikmesinin olmadigi ortamlarda kullanim
icindir. Za upotrebu u okruzenjima u kojima se ne o€ekuje neuobi¢ajeno nakupljanje prasine. Pentru
utilizare in mediile in care nu sunt asteptate acumulari neuzuale de praf. @ 3a ynoTtpeba B cpefa, KbAeTo He
ce o4akBa HeobuyaiiHO HaTpynsaHe Ha npax. & Kasutamiseks keskkondades, kus pole oodata ebatavalist
tolmu kogunemist. @ Skirta naudoti aplinkose, kuriose jprastai nesikaupia dulkés. @ Izmanto$anai vides,
kuras nav sagaidama parmeriga puteklu uzkrasanas. @ Za upotrebu u okolinama gde se ne o€ekuje neobi¢na
akumulacija prasine. [ns BUKOPUCTaHHSA B CepefoBuLLi, fie He nepefbavaeTbCst HaAMIpHE HAKOMUYEHHS
nuny. @ LllaH sgeTTeH ThiC XMHaNMaiTbiH opTanapaa nanjanaHyra apHanfFaH.

@ Haftungsausschluss: Das mitgelieferte DALI-Vorschaltgerat ist speziell und ausschlieBlich fiir die Nutzung
in Verbindung mit der damit verbundenen, auf dem Vorschaltgerét bezeichneten Leuchte konfiguriert und darf
daher nur in Verbindung mit dieser bezeichneten Leuchte verwendet werden. Vom Nutzer oder einem Dritten
vorgenommene Verdnderungen an den DALI-Parametern oder die Nutzung des DALI-Vorschaltgerats in
Verbindung mit einer anderen Leuchte oder einem anderen Produkt kénnen die Funktionalitat der
bezeichneten Leuchte bzw. des Produkts beeinflussen und/oder zur Beschadigung oder Zerstérung der
bezeichneten Leuchte bzw. des Produkts fiihren. LEDVANCE Uibernimmt in solchen Fallen unbefugter Nutzung
keinerlei Haftung, Gewa&hrleistung oder Garantie gegenliber dem Nutzer oder Dritten. Disclaimer of
Warranty: The included DALI driver is configured specifically and exclusively for use in connection with the
connected luminaire designated on the driver and therefore may only be used in connection with this
designated luminaire. Any changes of the DALI parameter setup by the user or a third party or any use of the
DALI driver in connection with another luminaire or product may change the performance and/or lead to
damage or destruction of the designated luminaire or other product. LEDVANCE does not assume any liability,
warranty or guarantee in those cases of unauthorized use towards the user or third parties. ® Exclusion de
garantie : L'alimentation DALI incluse est configurée spécialement et exclusivement pour une utilisation avec
le luminaire spécifiquement désigné sur I'alimentation, et par conséquent elle ne peut étre utilisée qu'en
association avec ce luminaire précis. Toute modification des parameétres du DALI par I'utilisateur ou un tiers,
ou toute utilisation de l'alimentation DALI raccordée a un autre luminaire ou produit sont susceptibles
d'affecter les performances et/ou d'entrainer des dommages ou la destruction du luminaire ou produit en
question. LEDVANCE décline toute responsabilité ou toute garantie vis-a-vis de I'utilisateur ou d'un tiers en
cas d'utilisation non autorisée. @ Esonero di Garanzia: |l driver DALI incluso & configurato specificamente ed
esclusivamente per essere usato insieme all'impianto di illuminazione collegato progettato sul driver e, quindi,
puod essere usato soltanto insieme a questa specifico dispositivo. Qualsiasi modifica nell'impostazione dei
parametri di DALI eseguita dall’'utente o da un terzo o qualsiasi uso del driver DALI insieme ad un altro impianto
d’illuminazione o prodotto pud modificarne le prestazioni e/o provocare un danno o la distruzione dell'impianto
di illuminazione in questione o di un altro prodotto. LEDVANCE non si assume alcuna responsabilita e garanzia
né garantisce in alcun modo quei casi di uso non autorizzato nei confronti dell’utente o di terze parti. ®
Exclusién de garantias: El conductor DALI incluido esta configurado especifica y exclusivamente para el uso
en conexion con la luminaria conectada indicada en el conductor y, por lo tanto, Unicamente podra utilizarse
en conexién con dicha luminaria. Cualquier cambio en la configuracion de los pardmetros de DALI por parte
del usuario o un tercero, o cualquier uso del conductor DALI en conexién con otra luminaria o producto puede
modificar el rendimiento y/o provocar dafios o la destruccién de la luminaria indicada u otro producto.
LEDVANCE no asume ninguna responsabilidad, obligacién o garantia en dichos casos de uso no autorizado
con respecto al usuario o a terceros. ® Renuncia de Garantia: O driver DALI incluido esta configurado
especifica e exclusivamente para ser utilizado na lumindria conectada designada no driver e por isso s6 pode
ser utilizado nesta lumindria designada. Quaisquer alteragdes na configuragdo dos pardmetros DALI
efetuadas pelo utilizador ou por terceiros, ou qualquer utilizacao do driver DALI noutra luminaria ou produto
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podem alterar o desempenho e/ou originar danos ou a destruigdo da lumindria designada ou outro produto.
A LEDVANCE nao assume qualquer responsabilidade nem da garantia nos casos de utilizagdo ndo autorizada
ao utilizador ou a terceiros. AnAwon eyyunong: O oupmephapPBavopevog odnydg DALI €xel eldika kat
ATTIOKAELOTIKA OXeSIAOTEL yla AElToLpYia Pe TO OLVOESEUEVO PWTIOTIKO TOL 08NYoL Kal KATA CUVETIELA PTTOPEL
va XpnotyottotnBei poévo pe to Tipooplldpevo pwTioTikd. Ottoladnrote akdayn otig pubpioelg Tou DALI amd to
XPNoTn 1 TPiTo TPdowTto, 1 OToladATIOTE XPron Tou 0dnyol DALI pe AAAO PWTIOTIKO | TIPOIOV UTTOPEL va
€MNPEACEL TNV artdédoon Kavn va TIPOKAAEooLV (NULA 1 KATAoTPOdr TOL TIPOOPI{OHEVOL GWTIOTIKOUL 1 TOU
a\\ou mpoidvtog. H LEDVANCE &g dépel kapia eubivn kat dev Tapéxel kapia eyydnon yla autég TIG
TIEPITTTWOELG 1 OTNV TIEPITITWON PN e§ovolodoTtnpévng Xpriong amd tpita pepn. @ Afwijzing van garantie: De
opgenomen DALI-driver is specifiek en uitsluitend geconfigureerd voor gebruik met de aangesloten armatuur
en kan daarom alleen worden gebruikt in verbinding met deze genoemde armatuur. Eventuele wijzigingen in
de instelling van de DALI-parameter door de gebruiker of een derde, of het gebruik van de DALI-driver in
combinatie met een andere armatuur of een ander product kan leiden tot wijzigingen in de prestaties en/of tot
beschadiging of vernieling van de genoemde armatuur of een ander product. LEDVANCE aanvaardt geen
enkele aansprakelijkheid, garantie noch waarborg in gevallen van ongeoorloofd gebruik voor de gebruiker of
derden. ® Garantibegransning: Den inkluderade DALI-drivern ar sérskilt och exklusivt konfigurerad for
anvandning tillsammans med den tillhérande armaturen som anges pa drivern och far darfor enbart anvandas
tilsammans med denna armatur. Alla férandringar av DALI:s parameterinstéliningar av anvéndaren eller en
tredje part samt all anvandning av DALI-drivern i anslutning till en annan armatur eller produkt kan férandra
prestationsférmagan och/eller leda till den angivna armaturen eller en annan produkt skadas eller forstors.
LEDVANCE tar inget ansvar gentemot anvandaren eller tredje part och erbjuder heller ingen garanti vid ej
auktoriserad anvandning. @ Vastuuvapauslauseke: Mukana toimitettava DALI-ohjain on erityisesti
konfiguroitu kaytettdvaksi ainoastaan kytketyn kyseiselle ohjaimelle tarkoitetun valaisimen kanssa, ja sité
voidaan kayttda ainoastaan kyseisen valaisimen kanssa. Kayttdjan tai kolmannen osapuolen suorittamat
muutokset DALI-parametriasetuksiin tai DALI-ohjaimen kéyttdminen toisen valaisimen tai tuotteen kanssa
saattaa muuttaa suorituskykya ja/tai johtaa tarkoitetun valaisimen tai muun tuotteen vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen. LEDVANCE ei vastaa téllaisesta luvattomasta kéytosta eikéd anna mitdén takuita kayttajélle tai
kolmansille osapuolille. @ Garantifraskrivelse: Den medfelgende DALI-driveren er konfigurert spesielt og
utelukkende for bruk i tilknytning til det tilkoblede armaturet som er beregnet pa driveren og kan derfor bare
brukes tilkoblet til dette armaturet. Eventuelle endringer av DALIs parameterinnstillinger fra brukerens side
eller en tredjepart, evt. en hvilken som helst bruk av DALI-driveren i tilknytning til et annet armatur eller produkt,
vil kunne endre ytelsen og/eller fore til at det aktuelle armaturet eller et annet produkt vil kunne bli pafert skade
eller odelagt. LEDVANCE patar seg ikke noe ansvar eller garanti i tilfelle uautorisert bruk i forhold til brukeren
eller tredjeparter. Ansvarsfraskrivelse vedrorende garanti: Den medfolgende DALI-driver er konfigureret
specifikt og udelukkende til brug i forbindelse med det tilsluttede beslysningsarmatur udpeget pa driveren og
maé derfor kun anvendes i forbindelse med dette udpegede belysningsarmatur. Eventuelle eendringer af DALI-
parameterens konfiguration af brugeren eller ethvert andet brug af DALI-driveren i forbindelse med et andet
belysningsarmatur eller produkt, kan eendre ydeevnen og/eller fore til skade eller edeleeggelse af det udpegede
belysningsarmatur eller andet produkt. LEDVANCE patager sig intet ansvar, garanti eller kaution i de tilfeelde
med uautoriseret brug mod brugeren eller tredjeparter. @ Omezeni zaruky: Dodany predradnik DALI je
nakonfigurovan specificky a vyhradné pro pouziti v kombinaci se svitidlem, které je pro predfadnik ur¢eno, z
tohoto dlvodu muZe byt pouZivan pouze s timto specifickym svitidlem. Jakékoliv zmény parametrd nastaveni
systému DALI provedené uzivatelem nebo tfeti stranou nebo jakékoliv pouZiti prediadniku DALI v kombinaci
s jinym svitidlem nebo vyrobkem muze zpUsobit zmény vykonnostnich charakteristik a/nebo vést k poskozeni
nebo zni¢eni tohoto svitidla ¢i vyrobku. V pfipadé, Ze zakaznik nebo treti strana pouzije vyrobek v rozporu se
zamys$lenym pouzitim, odmitd spolec¢nost LEDVANCE jakoukoliv odpovédnost, uplatnéni zaruky nebo
poskytnuti garanci. OTka3 OT rapaHTwii: MoAk/oYeHHbIi apansep DALl HacTpoeH cneuuanbHo U
UCKIIOHNTENBHO ANt UCMOMb30BaHUA CO CBETUMBHIKOM, MpeAHa3HaveHHbIM A8 aKcryataum ¢ AaHHoN
nporpammon. BHeceHvne Kakux-nnb6o n3MEHeHUn B HacTpolku napameTpoB DALI, BbINOAHEHHbIX
nonb3oBaTesieM UM TpeTbell CTOPOHON, a TakXKe WCMoNb30BaHNe 3TOro ApaiiBepa COBMECTHO C APYruM
CBETUMBbHVUKOM WU U3AeNNeM MOryT U3MEHUTb XapaKTepUCTUKN W/UnW NMPUBECTU K MOBPEXAEHWMO Unn
paspyLueHnio ykaszaHHoro o6opypoBaHusa. Komnanus LEDVANCE He HeceT HuMKakow OTBETCTBEHHOCTU, He
npefocTaBnsieT rapaHTUin U He NMpYHUMaeT Ha cebsi 06si3aTenbCTBa, €Cn Nnonb3oBaTeNb WK TPeTbX nuua
MCMOJb3YIOT CBETUIBHMK He Mo HasdHauveHuto. M Jotallas kizarasa: A mellékelt DALI meghajto kifejezetten és
kizardélag a meghajtén megnevezett kapcsolodé lampatesttel torténé hasznalatra van konfiguralva, ezért csak
azzal a lampatesttel alkalmazhatd. Amennyiben a felhasznalé vagy harmadik fél barmilyen valtoztatast hajt
végre a DALI paraméter beallitasaiban, illetve a rendeltetésétdl eltéré lampatesttel vagy termeékkel egyutt
alkalmazzak azt, médosulhat a teljesitmény, és/vagy az adott lampatest vagy termék karosodhat vagy
tonkremehet. A LEDVANCE nem vallal semmilyen felelésséget, jotallast vagy garanciat a felhasznaléval vagy
harmadik felekkel szemben a fenti jogosulatlan felhasznéalas eseteire. Wytaczenie gwaranciji: Dotgczony
sterownik DALI jest przeznaczony wytacznie do uzytku wraz z podtaczong oprawg oznaczona na sterowniku
i w zwigzku z tym mozna go uzywac wytgcznie z oznaczong oprawa. Wszelkie zmiany konfiguracji parametrow
DALI przez uzytkownika lub osobe trzecig albo uzycie sterownika DALI wraz z inng oprawg lub produktem
moze spowodowac zmiane wydajnosci i/lub prowadzi¢ do uszkodzenia lub zniszczenia oznaczonej oprawy
lub innego produktu. W przypadkach nieupowaznionego uzycia firma LEDVANCE nie ponosi zadnej
odpowiedzialno$ci wobec uzytkownika ani osoéb trzecich i nie udziela poreczen ani gwarancji. & Vylucenie
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zodpovednosti: Dodany predradnik DALI je Specidlny a vyhradne konfigurovany na pouzitie spolu so
svietidlom, ku ktorému je pripojeny, a ktoré je na predradniku vyznacené, a preto sa mdze pouzivat len s tymto
svietidlom. Zmeny parametrov DALl uskutoénené pouzivatelom alebo tretou stranou alebo pouzitie
predradnika DALI spolo¢ne s inym svietidlom alebo inym vyrobkom méze ovplyvnit funkénost uvedeného
svietidla, prip. vyrobku a/alebo viest k posSkodeniu alebo zni€eniu uvedeného svietidla, prip. vyrobku.
Spolo¢nost LEDVANCE neprebera v takychto pripadoch neopravneného pouzitia Zziadne rucenie,
zodpovednost ani zaruku voci pouzivatelovi alebo tretej strane. Izjava o neprevzemanju odgovornosti:
PriloZzeni pogon DALI je konfiguriran posebej in izklju€no za uporabo s povezano svetilko, ki je dodeljena temu
pogonu, in ga zato lahko uporabljate le v povezavi s to doloceno svetilko. KakrSne koli spremembe nastavitve
parametrov DALL, ki jih opravi uporabnik ali tretja oseba, ali kakr§na koli uporaba pogona DALI v povezavi z
drugo svetilko ali izdelkom lahko spremeni delovanje in/ali privede do okvare oziroma uni¢enja dolo¢ene
svetilke ali drugega izdelka. Druzba LEDVANCE ne prevzema odgovornosti in ne podeljuje jamstva ali
garancije v primerih takSne nepooblas¢ene uporabe s strani uporabnika ali tretjih oseb. @ Garanti Kosullar::
S6z konusu DALI sirticlst, slriict Uzerinde belirtilen bagh aydinlatma armatirleriyle baglanti halinde
kullaniimak tzere belirli bir bigimde ve 6zel olarak yapilandirimistir. Bu nedenle yalnizca bu aydinlatma
armatirt ile baglanti halinde kullanilabilir. DALI parametre kurulumunda kullanici veya Uglincu bir tarafca
gerceklestirilen herhangi bir degisiklik veya DALI surlicisliniin baska bir aydinlatma armatiri veya Uriinle
baglanti halinde kullaniimasi, performansi degistirebilir ve/veya belirtilen aydinlatma armatiiriiniin ya da diger
Urintin hasar gérmesine veya tahrip olmasina yol acgabilir. LEDVANCE, kullanici veya lgiincii kisiler tarafindan
gerceklestirilecek izinsiz kullanimlardan kaynaklanan durumlarda herhangi bir sorumluluk, garanti veya teminat
Ustlenmez. Odricanje od jamstva: prilozeni pogonski sklop DALI konfiguriran je posebno i isklju¢ivo za
upotrebu za povezivanje s odredenim rasvjetnim tijelom na pogonskom sklopu te se stoga moze upotrebljavati
samo s ovim rasvjetnim tijelom. Sve promjene u postavkama parametara DALI koje izvrSi korisnik ili tre¢a
strana te svaka upotreba pogonskog sklopa DALI s drugim rasvjetnim tijelom ili proizvodom moze utjecati na
ucinak i/ili dovesti do oSteéenje i uniStenja odredenog rasvjetnog tijela ili drugog proizvoda. LEDVANCE u
navedenim slu€ajevima neovlastene upotrebe ne preuzima odgovornost, jamstvo ili garanciju prema korisniku
ili tre¢im stranama. Renuntarea la garantie: driverul DALI inclus este configurat in mod special pentru a fi
utilizat exclusiv cu corpul de iluminat conectat specificat pe driver si, prin urmare, poate fi utilizat numai in
legatura cu acest corp de iluminat desemnat. Orice modificare a parametrilor DALI setati de utilizator sau de
o terta parte sau orice utilizare a driverului DALI in legatura cu un alt corp de iluminat sau produs poate
modifica performanta si/sau poate duce la deteriorarea sau distrugerea corpului de iluminat respectiv sau a
altui produs. LEDVANCE nu isi asuma nici o responsabilitate sau garantie in aceste cazuri de utilizare
neautorizata fata de utilizator sau terti. @ OTka3 oT npegocTaBsiHe Ha rapaHumn: BkntovenusT DALI gpaisep
€ KOHMUryprpaH creumanHo 1 U3KI0YUTENHO 3a U3MNOoN3BaHe BbB BPb3ka CbC CBbP3aHOTO OCBETUTENTHO
TANoO, NpefHa3HayeHo 3a fpaisepa, U CrefoBaTeNHO MOXe Aa Ce M3Mon3sa caMo BbB BPb3Ka C ToBa
npegHa3Ha4yeHo 3a Lienta ocBeTUTeNHo TAno. BesikakBu npomeHn Ha HacTpoiikata Ha DALl napameTpute oT
noTpebutens unu OT TpeTa CTPaHa, KakTo 1 BCAKO m3nonssaHe Ha DALl ppaiiBepa BbB Bpb3ka C Apyro
OCBETUTENHO TANO MM NPOAYKT MOXXe Aa NPOMEHW NPON3BOANTENHOCTTa W/Unn Aa AoBefe A0 Nospeaa unu
paspyLuaBaHe Ha nNpegHa3HaA4YeHOTo 3a Lenta OCBEeTUTENHO TAno unu apyr npogaykt. LEDVANCE He noema
HVKaKBa OTrOBOPHOCT UM rapaHLmMn No OTHOLLEHNE Ha NOTPebUTeNs U Ha TPETU CTPaHW B TakmBa cryvamn
Ha HepaspelleHo n3nona3saHe. & Vastutusest lahti Gtlemine: Komplektis olev DALI draiver on kujundatud
spetsiaalselt ja eranditult kasutamiseks koos thendatud valgustiga, mis on draiveri jaoks ette néhtud ning
seetdttu voib seda kasutada ainult koos ette nahtud valgustiga. Igasugused DALI parameetrite seadistused
kasutaja voi kolmanda isiku poolt véi DALI draiveri igasugune kasutamine koos méne muu valgusti voi tootega
voib muuta joudlust ja/voi pdhjustada ette ndhtud valgusti voi muu toote kahjustumise voi hdvinemise.
Omavolilisel kasutamise ei vota LEDVANCE endale vastutust ega anna garantiid voi tagatist kasutajale voi
kolmandatele isikutele. @ Garantijos atsisakymas: pridedamas DALI stiprintuvas yra i$skirtinai
sukonfiglruotas naudojimui su ant jo prijungtu Sviestuvu ir dél Sios priezasties gali buti naudojamas tik su
paskirtuoju Sviestuvu. Bet kokie DALI parametry sarankos pakeitimai, atlikti vartotojo ar treciosios $alies, ar
bet koks DALI stiprintuvo naudojimas su kitokiu Sviestuvu ar prietaisu gali pakeisti jo funkcionavimo
efektyvuma ir (arba) apgadinti paskirtajj Sviestuva ar kita prietaisa. Neleistino vartotojo ar tre€iyju asmenuy
naudojimo atveju, LEDVANCE neprisiima jokios atsakomybés ir garantiniy jsipareigojimy. @ Garantijas
piebilde: Pievienotais DALI draiveris ir konfiguréts tikai un vienigi izmanto$anai savienojuma ar draivert
leprogrammeéto gaismekli, tadé| to atlauts izmantot tikai savienojuma ar tam paredzéto gaismekli. Jebkadas
lietotaja vai tre$as puses izmainas DALI parametru uzstadijuma vai DALI draivera izmanto$ana savienojuma
ar citu gaismekli vai produktu var izmainit produkta darbibu un/vai novest pie attieciga gaismekla vai cita
produkta bojasanas vai iznicinasanas. LEDVANCE neuznemas nekadu atbildibu un nesniedz lietotajam vai
tre§ajam pusém nekadu garantiju gadijumos, kad notikusi neatlauta produkta izmanto$ana. Odricanje
odgovornosti: priloZzeni DALI drajver je posebno i isklju€ivo konfigurisan za upotrebu u vezi sa rasvetom koja
je dizajnirana za drajver i stoga se moze koristiti samo u vezi sa ovom namenjenom rasvetom. Svaka promena
DALI parametra koji je postavio korisnik ili tre¢a strana ili bilo koja upotreba DALI drajvera u vezi sa drugom
rasvetom ili proizvodom mogu da promene performansu i/ili da dovedu do osteéenja ili unistenja namenjene
rasvete ili drugog proizvoda. Kompanija LEDVANCE ne preuzima nikakvu odgovornost, ne daje garanciju niti
garantuje za one slu¢ajeve neovlas¢ene upotrebe prema korisniku ili treéoj strani. BigmoBa Big, rapaHTin:
nigknoveHnin gpavisep DALl HanawToBaHwii cnewjianbHO Ta BUKIOYHO AN BUKOPUCTAHHS 3i CBITUNBHIKOM,
nNpU3HaYeHnM Ansa ekcnnyatauii 3 Lieto nporpamoto. BHeceHHs 6yab-aKnX 3MiH Y HanalTyBaHHs napameTpis
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DALI, wo 6ynu 3gjiicHeHi kopyucTyBayem abo TPETbOK CTOPOHOMD, a TaKoXX BUKOPUCTAHHSA LbOro Aparisepa
CNiNbHO 3 iHWKMM CBITUNBHUKOM a6o BMPOGOM MOXXYTb 3MIHUTU XapaKTepUCTVKX Ta/a6o Npu3BecT [0
MOLIKOZ)KEHHSI 41  pyiHyBaHHS BKaszaHoro ob6nagHaHHs. KomnaHisi LEDVANCE He Hece Hisikoi
BifnoBiganbHOCTI, He HAAAE rapaHTii | He NpuiiMae Ha ce6e 3060B'A3aHb, SKLLO KOPUCTyBay abo TpeTi ocobu
BMKOPUCTOBYIOTb BMPI6 He 3a npudHadveHHsaM. @ KeningikteH 6ac TapTy: Bepinren DALI gpaiisepi apHaiibl
)XKeHe TeK ppariBepAae  TaFalblHAANFaH — KOCbIFaH  LWaMMeH  6ainaHbiCTbl  naiganaHy YL
KOH(UrypaumsinaHFraH >oHe COHAbIKTAH TeK OCbl TarailblHAanFaH wamMmeH 6ipre KonaaHbinybl MYyMKIH.
ManpanaHyLwbiHbIH Hemece YLWiHLWi TapanTbiH DALI napameTpiH opHaTyAarbl Ke3 KeNreH e3repTynepi Hemece
DALI ppaiiBepiH 6acka LaMMeH HeMece eHiMMeH Gipre nanganaHy OHbIH eHIMAINIriH e3repTyi XKeHe/Hemece
TaranblHOanFaH LaMHblH Hemece 6acka OHIMHIH 3akbiMpanybiHa Hemece Oy3blyblHa oKenyi MYMKIH.
LEDVANCE naiiganaHylublHblH Hemece YLiHWI TapanTaphblH PyKcaTchi3 naipanaHybiHa KaTbICTbl
KarFpainapaa >kayanTbl 6onmainibl Hemece oFaH keningeme 6epmMengi.

@ Die Leuchte verfiigt Uber eine einfache Isolation zwischen der Niederspannungsversorgung und den
Steuerleitungen. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. ®
Le luminaire comporte une isolation de base entre I'alimentation basse tension et les cables de controle. @ I
grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il conduttore di segnale & basico. ® La luminaria
tiene un aislamiento basico entre la alimentacion de baja tension y los cables de la sefal de control.® A
lumindria tem um isolamento basico entre a alimentacdo de baixa tenséo e os cabos de sinal de controlo.
To PwTIOTIKG SLaBETEL BAOIKN POVWON PETAEL TNG XAKNARG Tdong Tpododoaoiag Kat Twv aywywv eAéyxou. @
Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en controle bedrading. & Armaturen har
enkelisolering mellan lagvoltsforsérjningen och styrledningarna. @ Valaisimessa on peruseristys
syottdjénnitteen ja ohjausjohtimien valilla. @ Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og
styreledningene. Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og styreledningerne. €@ Ve
svitidle je mezi vodi¢i napajeni a fizeni zakladni izolace. CeeTunbHUK 06napaet 6as3oBoi
3M1eKTpoV3oNALMEN MeX[y HW3KOBOMbTHbIM GNOKOM MUTAHWA U YNpaBAsoWMMU NpoBoHuKamu. & A
lampatest kisfeszilltségli és szabdlyozé bemenetei galvanikusan el vannak vélasztva. Oprawa posiada
podstawowa izolacje pomiedzy modulem zasilania niskonapieciowego i przewodami sterujgcymi. @ Svietidlo
ma zakladnu izolaciu medzi vodiémi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi vodi¢mi. Svetilka ima osnovno
izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in regulacijskimi vodniki. @ Armatir, Alcak Gerilim beslemesi ile
kontrol iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir. Svijetilika ima osnovnu izolaciju izmedu napajanja i
upravljackih konektora. @ Corpul de iluminat dispune de izolatie de baza intre sistemul de alimentare de joasa
si conductorii de control. OCBeTUTENHOTO TANO MMa OCHOBHA M30Mauus Mexzay 3axpaHBaHeToO HUCKO
HarpeXXeHne 1 KOHTponHuTe nposogHuuM. & Valgustii on podhiisolatsioon madalpinge toite ja
juhtimisseadmete vahel. @ Sviestuvas turi elementaria izoliacija tarp Zemos jtampos maitinimo ir valdymo
laidy. @ Gaismeklim ir pamata izolacija starp zemsprieguma baro$anas un vadibas aprikojuma. @ Luminaire
ima osnovnu izolaciju izmedu niskonaponskih napojnih i komandnih provodnika. CBiTUNbHMK Ma€e 6a30By
i30515L4jt0 MXK MPOBIZHNKAMUN >XXMBEHHA HU3bKOI Hampyr Ta kepyBaHHs. & Lllampga TemeH KepHeyni kyaT
CbIMbl MeH 6ackapy Tid6eriHiH CbiMbl apacbiHfa Heridri okLiaynay 6ap.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zurlick, verwenden

Sie das Rucksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das

Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return

— and collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance
with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately

from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its

life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the
retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential
impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at
the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling
and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s
retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union europeenne, ce
produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé,
en utilisant le systeme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.
@O Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella
UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso
cui e stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs.
151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti
urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone
barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il
prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo
al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare
il potenziale impatto sul’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose
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nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento
abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005.
LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto
con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de
devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que
este produto nao deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo
usado, por favor use o sistema de recolha e devolugéo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado.
H onuavon onpaivel 6Tt To TIPOidV dev TIPETTEL va amtoppiTttetat padi pe olkliaka amdBAnTa oe 0OAOKANPN TNV
Evpwraiky ‘Evwon. EToTpéPte Tn XPNOWOTIOINUEVN CUOKELN. XPNOIPOTIOIOTE TO oLOTNUA CUANOYNG N
ETIKOLVWVIOTE PE TO PETATIWANTY ATIO TOV OTIoi0 ayopdoate To Tpoidv. @ De markering geeft aan dat dit
product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het
gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de
verkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt inte bor slangas
i hushéllssoporna nagonstans i EU. Ldmna i stéllet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvanda
retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forsaljaren fran vilken du képte produkten. @ Tama
merkinta ilmaisee, etta tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta
kaytetty laite, kdyta palautus- ja keraysjérjestelmaa tai ota yhteytta siihen jalleenmyyjaan, jolta tuote on ostettu.
@ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever
tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke méa bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan
kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan vaere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med
nedenstédende ’overkrydsede skraldespand’, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand
symboliserer, at affaid af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret
indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte
de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miligmaessige belastning i forbindelse med
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og
nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. € Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi
byt v rdmci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného
dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. OTa MapKMpoBKa yKasbiBaeT Ha TO,
YTO laHHOe 13aenne 3anpeLlaeTcs yTUNn3npoBaTe BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAaMUN Ha TeppuTopumn cTpaH EC.
Ana ytunusaumm n3penust Bocronb3ynTecb cucteMoii céopa 1 BosBparta uam obpaTtutechb K NpoaasLy, Y
koToporo 6bi10 npuobpeteHo nspgenue. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi
hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késziléket kildje vissza, haszndlja a visszagydjtési rendszert, vagy
Iépjen kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego
produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt,
oddac go do zakfadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, od ktérego produkt
zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu.
Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrédet Swiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub
innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujace sie na produktach lub ich
opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol
przekres$lonego kosza oznacza, ze zuzyte zrodto Swiatta nie powinno byé umieszczane wraz z innymi
odpadami. Zuzyte Zzrédta $wiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢
przekazywane do punktéw zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. @ Toto oznacenie
znamena, Ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. Pouzité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovolieno zavre¢i med druge gospodinjske
odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vrac¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na
drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @ Bu isaret, bu Griiniin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atimamasi
gerektigini gosterir. Kullaniimis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Griniin satildigi
perakende saticli ile iletisime gecin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim
kuc¢anskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vraéanje i prikupljianje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul
de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. Mapkuposkarta
o3Hayasa, Ye TO3M NPOoAYKT He TpsibBa fAa ce N3XBbPNA C APYrM 6UTOBU OTNAAbLM HUKbAE Ha TepuTopuaTa
Ha EC. BbpHeTe cTapusa ypen, KaTo nanonssaTe cucTemara 3a BpbliaHe 1 cbOupaHe Ha oTnagbLy, Unm ce
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CBbpXXeTe C TbproseLa, OT KOroTo cTe 3akynunu npoaykTa. & See margistus naitab, et antud toodet ei tohi
ara visata koos muude olmejadtmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks
tagastus- ja kokkukogumissiisteemi voi votke Uhendust seadme muinud edasimiljaga. @ Sis Zenklinimas
nurodo, kad gaminio negalima $alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje.
Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve,
kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis marké&jums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos
kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienems$anas
sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem
povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle mapkyBaHHs
BKasye Ha 3a60poHy yTunisauji Lboro BUpoby pasoM 3 iHLWMMK NO6YTOBUMM BigxXoAamMun Ha Teputopupii kpaiH
€C. [Ins yTunisauii ckopucTarTecst CUCTEMOIO MOBEPHEHHS Ta 360py MOAIGHNX BUPOGiB a60 3BEPHITECSA [0
npofasus, y sikoro 6yno npuabaHo Ueit Bupi6. @ byn 6enri ocbl eHiMHIH EO aiimarbiHpa Kepgimri yid
KOKbICbIMEH Gipre TacTanmaybl KepekTiriH 6ingipeai. KongaHy Mep3imi LueriHe XXeTKeH eHiMAi kalTapy >xaHe
>KMHay OpHbIHA OTKI3IHI3 HeMece eHIM caTbin anbiHFaH AyKEHMeH xabapnachbiHpl3.
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